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ANEXO

RESUMEN DE LAS CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO BIOCIDA

RAPIDPRO

Tipo(s) de producto

PT14: Rodenticidas

Número de autorización: ES/MR(NA)-2017-14-00398

Número de referencia R4BP: ES-0014035-0000



Capítulo 1. INFORMACIÓN ADMINISTRATIVA

1.1.    Nombre comercial del producto

Nombre(s) comercial(es) RAPIDPRO
RIDMUS ALPHA

1.2.    Titular de la autorización

Nombre Rentokil Initial LimitedRazón social y dirección del titular de la
autorización Dirección Hazel House Millennium Park - Naas Irlanda

Número de autorización  ES/MR(NA)-2017-14-00398

Número de referencia R4BP  ES-0014035-0000

Fecha de la autorización  25/01/2017

Fecha de vencimiento de la autorización  06/10/2026

1.3.    Fabricante(s) del producto

Nombre del fabricante Rentokil Initial 1927 plc,

Dirección del fabricante Power Centre, Unit A1 and A2, Link 10, Napier Way
RH10 9RA Crawley West Sussex Reino Unido

Ubicación de las plantas de fabricación Rentokil Initial 1927 plc, site 1 Rentokil Initial
Supplies Webber Road, Knowsley Industrial Park L33
7SR Kirkby Merseyside Reino Unido

1.4.    Fabricante(s) de la(s) sustancia(s) activa(s)

Sustancia activa Alfacloralosa

Nombre del fabricante Physalys SARL,

Dirección del fabricante 3 Rue de L’Arrivee, BP215-F75749 Cedex 15. Paris.
Francia

Ubicación de las plantas de fabricación Physalys SARL, site 1 3 Rue de L'Arrivee, BP215-
F75749 Cedex 15 Paris Francia

Sustancia activa Alfacloralosa

Nombre del fabricante LODI SAS

Dirección del fabricante Parc D Activites Des 4 Routes 35390 Grand-Fougeray
Francia

Ubicación de las plantas de fabricación LODI SAS site 1 Hikal Ltd, T-21, MIDC industrial
area - Taloja - Raigad district – 410 208 Maharashtra –
India 410 208 Maharashtra India

11/06/2024 - IUCLID 6 2



Capítulo 2. COMPOSICIÓN Y FORMULACIÓN DEL PRODUCTO

2.1.    Información cualitativa y cuantitativa sobre la composición del producto

Nombre común Nombre IUPAC Función Número CAS Número CE Contenido (%)

Alfacloralosa (R)-1,2-O-(2.2,2-
Trichloroethylidene)-
a-D-
glucofuranose

sustancia activa 15879-93-3 240-016-7 3,996

2.2.    Tipo(s) de formulación

XX Otros: Cebo en pasta listo para su uso.
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Capítulo 3. INDICACIONES DE PELIGRO Y CONSEJOS DE PRUDENCIA

Indicaciones de peligro H410: Muy tóxico para los organismos acuáticos, con
efectos nocivos duraderos.

Consejos de prudencia P273: Evitar su liberación al medio ambiente.

P391: Recoger el vertido.

P501: Eliminar el el contenido en como residuo
peligroso a través de un gestor autorizado, de acuerdo
con la normativa vigente.

P501: Eliminar el el recipiente en como residuo
peligroso a través de un gestor autorizado, de acuerdo
con la normativa vigente.
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Capítulo 4. USO(S) AUTORIZADO(S)

4.1.    Descripción de uso

Tabla 1. Uso 1: Ratones – Cebo en pasta – Personal profesional especializado - Interior

Tipo de producto PT14: Rodenticidas

Cuando proceda, descripción exacta del uso
autorizado

 
 Cebo en pasta listo para su uso que contiene alphacloralosa
(3,996%) 
    
     
   
 

Organismo(s) diana (incluida la etapa de
desarrollo)

Nombre científico: Mus musculus
Nombre común: house mouse
Etapa de desarrollo: adultos

Nombre científico: Mus musculus
Nombre común: house mouse
Etapa de desarrollo: juveniles

Ámbito(s) de uso uso en interiores

Interior de edificaciones.

Método(s) de aplicación Método: En portacebos / trampas

Descripción detallada: En portacebos correctamente etiquetados.

Frecuencia de aplicación y dosificación Tasa de aplicación: Portacebos rellenos mediante pistola
dosificadora con un máximo de 8 gramos (2x4g) de producto cada
2-3 metros

Dilución (%): 0

Número y frecuencia de aplicación:
  Ratones:   Portacebos rellenos mediante pistola dosificadora
con un máximo de 8 gramos (2x4g) de producto cada 2-3 metros,
dependiendo del grado de infestación. 
    
     
  
 

Categoría(s) de usuarios profesional especializado

Tamaños de los envases y material del
envasado

Tubos de polietileno blanco de 300 y 400 gramos.                    
  
 

4.1.1.    Instrucciones de uso para el uso específico
Véase este punto en Instrucciones generales de uso.  
                       
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigación de riesgos para el uso específico

4.1.3.    Medidas de mitigación de riesgos para el uso específico
  Véase este punto en Instrucciones generales de uso.  
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4.1.4.    Cuando proceda, datos sobre los efectos adversos probables, ya sean directos o
indirectos, instrucciones de primeros auxilios y medidas de emergencia para proteger el
medio ambiente
    
 
 Véase este punto en Instrucciones generales de uso.        
 
 

4.1.5.    Cuando proceda, instrucciones para la eliminación segura del producto y su
envase
Véase este punto en Instrucciones generales de uso.  
 
 
 

4.1.6.    Cuando proceda, condiciones de almacenamiento y período de conservación del
producto en condiciones normales de almacenamiento
    
Véase este punto en Instrucciones generales de uso.
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Capítulo 5. INSTRUCCIONES GENERALES DE USO1

5.1.    Instrucciones de uso
  
 Antes de usar el producto, lea la etiqueta y siga las instrucciones de la misma.  
    
 
 Este producto no debe ser utilizado de manera indiscriminada.  
    
 
 Es esencial la realización de una inspección detallada del área afectada, particularmente en lugares aislados y
protegidos, con objeto de determinar la extensión de la infestación.  
 Lavarse las manos y las zonas de piel expuestas después de la aplicación del producto y antes de comer, beber o
fumar.  
 Coloque los portacebos en los lugares donde se han observado los ratones, en el interior o cercanías de
madrigueras y refugios, lugares de paso y en donde pueden encontrar comida o material para roer.  
    
 
 El cebo debe colocarse en el interior de portacebos y fuera del alcance de niños, aves, mascotas y cualquier otro
animal no diana.  
 Los portacebos deben estar correctamente rotulados indicando claramente que contienen rodenticida y que no
deben ser manipulados.  
 Eliminar cualquier resto de cebo tras el tratamiento.  
 Cuando se haya logrado el control de la infestación considerar medidas de control adicionales (tapar orificios,
eliminar restos de comida) para evitar reinfestaciones.  
 La eficacia óptima se logra a temperaturas bajas (a 16ºC o menos). 
 Actúa entre 24-48 horas.  
 Para minimizar el riesgo de envenenamiento secundario (niños, animales de compañía y otros animales a
los que no va destinado este producto), se deberán retirar los roedores muertos, los cebos no consumidos y
cualquier resto que se  
localice fuera de los portacebos.  
 Los roedores muertos, los cebos no consumidos y cualquier resto que se localice fuera de los portacebos deben
ser eliminados de acuerdo a los requisitos legales de aplicación. 
    
     
 
    
                     
  
 

5.2.    Medidas de mitigación de riesgos
 Para incrementar la ingestión del cebo, procurar que se hayan eliminado en lo posible otras fuentes alternativas
de alimento. 
 Para usuarios profesionales la información mínima que debe aparecer en los portacebos es la siguiente: nombre
y teléfono de la empresa responsable del tratamiento, nombre del producto y cantidad máxima de producto
utilizado en el portacebo, nombre y concentración de la materia activa y el texto "en caso de intoxicación
accidental solicite consejo médico y llame al teléfono del Instituto Nacional de Toxicología (91 562 04 20). 
 Los roedores pueden ser transmisores de enfermedades (por ejemplo, leptospirosis), y por tanto, deberán usarse
guantes de protección apropiados para eliminar los roedores muertos. 
 No colocar los cebos cerca de sistemas de drenaje / sumideros con objeto de que no entren en contacto con el
agua. 
 No se debe utilizar en áreas donde los alimentos/piensos, utensilios de cocina o las superficies de
procesamiento de alimentos puedan entrar en contacto con el producto. 
 No limpiar los portacebos entre aplicaciones. 

1Las instrucciones de uso, las medidas de mitigación de riesgos y otras instrucciones de uso con arreglo a la presente sección son válidas
para cualquier uso autorizado.
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 Cuando se use este producto en espacios públicos, las zonas tratadas deben estar señalizadas durante el periodo
que dure el tratamiento y debe colocarse una aviso que informe del riesgo de intoxicación primaria o secundaria,
así como de las medidas de primeros auxilios que deben tomarse en caso de intoxicación accidental.  
               
 
 

5.3.    Datos sobre los efectos adversos probables, ya sean directos o indirectos,
instrucciones de primeros auxilios y medidas de emergencia para proteger el medio
ambiente
  Las manifestaciones clínicas que se pueden producir en caso de ingesta de grandes cantidades son  : 
 

•
 Depresión del Sistema Nervioso Central, aunque estimula los reflejos espinales  (hiperreflexia, e
hiperactividad, seguida por incoordinación, ataxia y somnolencia)  
 

•
 Hipotensión, hipotermia e hipoxia agravada por hipersecreción bronquial.   
 
 

•      
 Medidas básicas de actuación 
  -            Retire a la persona del lugar de la exposición y quite la ropa manchada o salpicada.   
 
  

•  
  -            En contacto con losojos, lavar con agua abundante al menos durante 15 minutos. No olvide retirar  
las lentillas. 
  -            En contacto con lapiel, lavar con agua abundante y jabón sin frotar. 
  -            En caso de ingestión, NO provoque el vómito y no administrar nada por vía oral.Llame
inmediatamente a un centro de información toxicológica. 
  -            Controle la respiración. Si fuera necesario, respiración artificial. 
 

•  
 Si la persona está inconsciente, acuéstela de lado con la cabeza más baja que  el resto del cuerpo y las rodillas  
semiflexionadas. 
  

•     

• NO DEJE SOLO AL INTOXICADO EN NINGUN CASO

   

    
  

•
  Consejos terapéuticos para médicos y personal sanitario  : 
   En caso de ingestión, descontaminación digestiva según el estado de conciencia. 
 

 

•
 En caso de ingestas superiores a 8mg/kg (200mg/kg del producto al 4%), se administrará carbón activado 
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•
 Tratamiento sintomático y de soporte, no existe antídoto específico. 
 

    
 
 SI SE NECESITA CONSEJO MÉDICO, MANTENGA A MANO LA ETIQUETA O EL ENVASE Y
CONSULTAR AL SERVICIO DE INFORMACIÓN TOXICOLOGICA Teléfono 91 562 04 20    
 
    
  
 

5.4.    Instrucciones para la eliminación segura del producto y de su envase
 
 Elimínense el contenido y/o su recipiente como residuo peligroso a través de un gestor autorizado, de acuerdo
con la normativa vigente (P501).    
 
 
 

5.5.    Condiciones de almacenamiento y período de conservación del producto en
condiciones normales de almacenamiento
Almacenar el producto en su envase original, cerrado, en un lugar seco y fresco.
Mantener alejado de niños y animales no diana.
Mantener alejado de comida, bebida y pienso para animales.
El producto es estable durante 24 meses.
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Capítulo 6. INFORMACIÓN ADICIONAL
    
 
 Se considera personal profesional especializado al aplicador de productos biocidas, que ha recibido formación
especifica en control rodenticida, de  
acuerdo a la legislacion vigente. 
 Se considera uso interior al interior de los edificios, aparcamientos cerrados e instalaciones fijas o móviles
cuyos huecos al exterior se encuentran  
habitualmente cerrados. 
 Si el producto va a utilizarse en zonas públicas deberá advertirse de la presencia del mismo 
 
   Datos requeridos después de la autorización:   
 Para la renovación de este producto se requerirán datos relativos a posibles envenenamientos primarios y
secundarios en la fauna salvaje, animales  
domésticos o ganado, que hayan podido ser ocasionados por el uso del producto. Los datos podrán ser recogidos
de clínicas veterinarias, ONGs de protección animal, reclamaciones ciudadanas, etc. 
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